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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2018/… 

od … 

o potpisivanju, u ime Unije,  

Sporazuma o partnerstvu i suradnji između  

Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane,  

i Republike Singapura, s druge strane 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegove članke 207. i 212. u 

vezi s člankom 218. stavkom 5., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 



 

 

7322/18    SS/jn 2 
 DGC 1B  HR 
 

budući da: 

(1) Dana 25. studenoga 2004. Vijeće je ovlastilo Komisiju da pregovara o Sporazumu o 

partnerstvu i suradnji s Republikom Singapurom („Sporazum”). 

(2) Pregovori su zaključeni i Sporazum je parafiran 14. listopada 2013. 

(3) Sporazum bi trebalo potpisati, podložno njegovu kasnijem sklapanju. Priložen mu je 

popratni dopis koji čini sastavni dio Sporazuma, a koji bi trebalo potpisati istovremeno sa 

Sporazumom, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

Odobrava se potpisivanje u ime Unije Sporazuma o partnerstvu i suradnji između Europske unije i 

njezinih država članica, s jedne strane, i Republike Singapura, s druge strane, te popratnog dopisa 

priloženog Sporazumu, podložno sklapanju navedenog Sporazuma1. 

Članak 2. 

Predsjednika Vijeća ovlašćuje se da odredi jednu ili više osoba ovlaštenih za potpisivanje 

Sporazuma te popratnog dopisa priloženog Sporazumu u ime Unije. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 

 

                                                 
1 Tekst Sporazuma objavit će se zajedno s odlukom o njegovu sklapanju. 
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